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See the notice on TED website

282585-2026 - Hange
Poola – Puhkealade teenused – Świadczenie usług rekreacyjno-sportowych dla pracowników I 
Oddziału ZUS w Łodzi oraz podległych jednostek terenowych.
OJ S 80/2026 24/04/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Zakład Ubezpieczeń Społecznych I Oddział w Łodzi
E-posti aadress: Zamowienia_Lodz1@zus.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Świadczenie usług rekreacyjno-sportowych dla pracowników I Oddziału ZUS w Łodzi 
oraz podległych jednostek terenowych.
Kirjeldus: Świadczenie usług rekreacyjno-sportowych dla pracowników I Oddziału ZUS w 
Łodzi oraz podległych jednostek terenowych. Wymagane cechy usług oraz szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia zawiera Załącznik nr 2 do SWZ (Projektowane postanowienia umowy).
Menetluse tunnus: a1042bca-4eee-4334-a330-ac04a171fa57
Sisemine tunnus: 210000.271.006.2026-ZAP
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Pełny opis procedury stosowanej w prowadzonym postępowaniu, w 
tym wymaganych oświadczeń i dokumentów, znajduje się w Specyfikacji Warunków 
Zamówienia (SWZ) dostępnej na  https://zus.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/276466
Zamawiający zastosuje w niniejszym postępowaniu postanowienia art. 139 ustawy. W związku 
z powyższym, Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona 
kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie 
braku podstaw wykluczenia z postępowania. W takim przypadku Wykonawca nie jest 
obowiązany do złożenia wraz z ofertą JEDZ, który będzie składany na wezwanie 
Zamawiającego, wyłącznie przez tego Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona. 
O udzielenie zamówienia mogą się ubiegać Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu na 
podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514), zwanej dalej "ustawą o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę" oraz 
na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1 ze zm.). Na potwierdzenie braku 
ww. podstaw wykluczenia Wykonawca składa wraz z ofertą oświadczenie, zgodnie z 
Załącznikiem nr 6 do SWZ. Zamówienie nie zostało podzielone na części ze względu na 
jednorodny przedmiot zamówienia. Nie powoduje to ograniczenia konkurencyjności przez 
ograniczenie możliwości ubiegania się o udzielenie zamówienia mniejszym podmiotom.

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/282585-2026
mailto:Zamowienia_Lodz1@zus.pl
https://zus.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/276466
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2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 92330000 Puhkealade teenused
Täiendav liigitus (cpv): 92610000 Spordirajatiste käitamisteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Łódź
Riik – jaotus (NUTS): Łódzki (PL712)
Riik: Poola
Lisateave: Miejscami realizacji zamówienia są także: Zgierz, Kutno, Łowicz, Brzeziny, Łęczyca 
oraz inne miejscowości na terenie kraju.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 1 413 255,60 PLN

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Ustawa z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz. U. z 2024 r. poz. 
1320 ze zm.), zwana dalej "ustawa Pzp". -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu 
do przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego sporządzoną nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Korruptsioon: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw 
wymienionych w art. 228230a, art. 250a Kodeksu karnego lub w art. 46 i art. 48 ustawy o 
sporcie lub art. 54 ust. 14 ustawy o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego sporządzoną nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Pettus: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa, o którym 
mowa w art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstw skarbowych, o których mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego sporządzoną nie wcześniej niż 
6 miesięcy przed jej złożeniem.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa terrorystycznego lub przestępstwa 
związanego z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze terrorystycznym, 
o których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego sporządzoną nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w 
odniesieniu do przestępstw wskazanych w art. 299 lub art. 165a Kodeksu karnego. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego 
Rejestru Karnego sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
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powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z 
Krajowego Rejestru Karnego sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp oraz art. 
109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczą one podatków i opłat. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa zaświadczenie właściwego 
naczelnika urzędu skarbowego potwierdzające, że Wykonawca nie zalega z opłacaniem 
podatków i opłat, wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w 
przypadku zalegania z opłacaniem podatków lub opłat wraz z zaświadczeniem Zamawiający 
żąda złożenia dokumentów potwierdzających, że przed upływem terminu składania ofert 
Wykonawca dokonał płatności należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami lub grzywnami 
lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczą one opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa zaświadczenie albo inny dokument właściwej terenowej jednostki 
organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego oddziału regionalnego lub 
właściwej placówki terenowej Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzające, 
że Wykonawca nie zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne i zdrowotne, 
wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z 
opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z zaświadczeniem albo 
innym dokumentem Zamawiający żąda złożenia dokumentów potwierdzających, że przed 
upływem terminu składania ofert Wykonawca dokonał płatności należnych składek na 
ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłat tych należności.
Pankrot: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczy ona ogłoszenia 
upadłości. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa odpis lub 
informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, 
jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Maksejõuetus: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczy ona 
otwarcia likwidacji wykonawcy. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i 
Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej 
złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Kokkulepe võlausaldajatega: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp w zakresie w jakim 
dotyczy ona układu z wierzycielami. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczy ona w podobnej sytuacji jak określone w art. 109 ust. 
1 pkt 4 ustawy Pzp, wynikającej z podobnej procedury, przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, 
jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Vara haldab likvideerija: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczy 
ona zarządzania aktywami wykonawcy przez likwidatora lub sąd. Na potwierdzenie braku 
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podstaw wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony 
nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji.
Äritegevus on peatatud: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczy 
ona zawieszenia prowadzonej działalności. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, tj. jeżeli Zamawiający może stwierdzić, na podstawie 
wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł z innymi Wykonawcami porozumienie 
mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów złożyli odrębne oferty, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty niezależnie 
od siebie. Wykonawca składa oświadczenie o braku przynależności do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, albo oświadczenie o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej 
samej grupy kapitałowej, sporządzonego zgodnie z Załącznikiem nr 4 do SWZ.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp, tj. jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 ustawy Pzp, 
doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego 
Wykonawcy lub podmiotu, który należy z Wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie Wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa Jednolity Europejski Dokument 
Zamówienia (JEDZ).
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 
i pkt 4 ustawy Pzp, tj.: wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o 
którym mowa w art. 47 ustawy o sporcie; wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za 
przestępstwa przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi 
gospodarczemu (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których 
mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i 
przestępstwa, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko 
obrotowi gospodarczemu], z wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego; wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie 
orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); 
zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 
października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod 
groźbą kary, a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeksu postępowania karnego; 
podstaw wykluczenia wskazanych w art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 4 ustawy Pzp, Wykonawca składa informację 
z Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka karnego, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem. Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia wskazanych w art. 7 ust. 1 
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ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę, Wykonawca wraz z ofertą składa oświadczenie, zgodnie z Załącznikiem nr 6 do 
SWZ. W celu potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia Zamawiający wymaga także 
oświadczenia o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 ustawy Pzp (JEDZ), w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych 
przez Zamawiającego, o których mowa w: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, art. 108 ust. 1 pkt 
4 ustawy Pzp, dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka zapobiegawczego, art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, dotyczących zawarcia z innymi 
Wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, art. 108 ust. 1 pkt 6 
ustawy Pzp, art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp, odnośnie do naruszenia obowiązków 
dotyczących płatności podatków i opłat lokalnych, o których mowa w ustawie z dnia 12 
stycznia 1991 r. o podatkach i opłatach lokalnych, zgodnie z załącznikiem nr 5 do SWZ.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Świadczenie usług rekreacyjno-sportowych dla pracowników I Oddziału ZUS w Łodzi 
oraz podległych jednostek terenowych.
Kirjeldus: Świadczenie usług rekreacyjno-sportowych dla pracowników I Oddziału ZUS w 
Łodzi oraz podległych jednostek terenowych.
Sisemine tunnus: 210000.271.006.2026-ZAP

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 92330000 Puhkealade teenused
Täiendav liigitus (cpv): 92610000 Spordirajatiste käitamisteenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Prawo opcji będzie realizowane na następujących 
warunkach: Zamawiający zastrzega sobie prawo opcji w zakresie wykorzystania ilości 
zamówionych kart (identyfikatorów) lub kont. Zamawiający zobowiązuje się do wykorzystania 
min. 480 a max. 530 kart (identyfikatorów) lub kont, na aktywności proponowane w ich 
zakresie. Warunki uruchomienia opcji: a) Liczba osób korzystających z usługi w danym 
miesiącu może być zmienna i uzależniona od potrzeb Zamawiającego z zastrzeżeniem, że nie 
przekroczy limitu 530 osób. b) Zamawiający zastrzega sobie możliwość niewykorzystania 
maksymalnej ilości osób, co nie uprawnia Wykonawcy do występowania z jakimikolwiek 
roszczeniami wobec Zamawiającego. c) Zamawiający zastrzega sobie prawo zmiany nazwisk 
pracowników Zamawiającego objętych świadczeniem przedmiotowych usług w trakcie 
obowiązywania umowy na imiennej liście i uaktualniania jej co miesiąc, bez konieczności 
sporządzania aneksu do umowy. d) Ewentualne zmiany ilości pracowników Zamawiającego 
objętych usługą będą się odbywać w cyklach miesięcznych. W przypadku zmiany liczby lub 
danych osobowych pracowników Zamawiającego objętych świadczeniem przedmiotowych 
usług i przesłaniem skorygowanej listy pracowników Zamawiającego w terminie 10 dni 
roboczych przed rozpoczęciem miesiąca kalendarzowego na adres mailowy Wykonawcy, 
Wykonawca zobowiązany będzie do dostarczenia Zamawiającemu kart (identyfikatorów) lub 
utworzenia kont w systemie dla tych pracowników Zamawiającego w terminie do 5 dni 
roboczych przed rozpoczęciem miesiąca kalendarzowego, od którego świadczeniem będą 
objęci pracownicy Zamawiającego.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Łódź
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Riik – jaotus (NUTS): Miasto Łódź (PL711)
Riik: Poola
Lisateave: Miejscem realizacji zamówienia są także: Zgierz, Kutno, Łowicz, Brzeziny, Łęczyca 
oraz inne miejscowości na terenie kraju.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/01/2027
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2029

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 1 413 255,60 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Termin wykonania zamówienia: 36 miesięcy od daty podpisania umowy, jednak nie 
wcześniej niż od 01.01.2027 r.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena oferty brutto - 100%.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://zus.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/276466
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma zakupowa
URL: https://zus.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/276466

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://zus.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/276466
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Wykonawca składający ofertę jest zobowiązany wnieść wadium w 
wysokości 35 000,00 zł. Szczegółowe warunki dotyczące wadium zostały określone w SWZ.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 23/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 

https://zus.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/276466
https://zus.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/276466
https://zus.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/276466
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Avamise kuupäev: 23/06/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Otwarcie ofert zostanie dokonane poprzez rozszyfrowanie ofert na platformy zakupowej: 

 Przed otwarciem ofert Zamawiający https://zus.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/276466
udostępni na platformie zakupowej kwotę, jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie 
zamówienia podstawowego.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Szczegółowe warunki realizacji zamówienia, zmian 
umowy, obowiązku zatrudnienia na podstawie umowy o pracę itd. zostały określone w SWZ, w 
tym w Projektowanych postanowieniach umowy stanowiących Załącznik nr 2 do SWZ. 
Wykonawca, którego oferta zostanie wybrana (uznana za najkorzystniejszą) najpóźniej przed 
zawarciem umowy, zobowiązany jest do wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania 
umowy, w wysokości 5% wartości brutto ceny ofertowej obliczonej łącznie dla zamówienia 
podstawowego i opcjonalnego.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Informacje na temat finansowania i realizacji płatności wynikających z 
realizacji zamówienia, zostały określone w Projektowanych postanowieniach umowy 
(Załącznik nr 2 do SWZ).

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w 
terminie 15 dni – jeżeli informacja została przekazana w inny sposób; 2) 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej – wobec treści ogłoszenia o zamówieniu 
oraz wobec dokumentów zamówienia; 3) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia – wobec czynności innych niż określone w pkt 1 i 2.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Zakład Ubezpieczeń 
Społecznych I Oddział w Łodzi
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Zakład Ubezpieczeń 
Społecznych I Oddział w Łodzi
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Zakład Ubezpieczeń Społecznych I Oddział w Łodzi

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Zakład Ubezpieczeń Społecznych I Oddział w Łodzi

https://zus.ezamawiajacy.pl/react/my-procedure/1/276466
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Registreerimisnumber: REGON 00001775600403
Postiaadress: ul. Zamenhofa 2
Linn: Łódź
Sihtnumber: 90-431
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Łódź (PL711)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: ZUS I Oddział w Łodzi Wieloosobowe Stanowisko Zamówień Publicznych
E-posti aadress: Zamowienia_Lodz1@zus.pl
Telefon: 48426382965
Faks: 48426375291
Internetiaadress: www.zus.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://zus.ezamawiajacy.pl/
Hankija profiil: https://zus.ezamawiajacy.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: REGON 010828091
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: 48224587801
Faks: 48224587800
Internetiaadress: www.uzp.gov.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

mailto:Zamowienia_Lodz1@zus.pl
http://www.zus.pl
https://zus.ezamawiajacy.pl/
https://zus.ezamawiajacy.pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Teate tunnus/versioon: d4e80cc2-4ebc-4810-8d34-58aba4c42761  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 23/04/2026 07:13:05 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 282585-2026
ELT S väljaande number: 80/2026
Avaldamise kuupäev: 24/04/2026
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